Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1987. gada 30. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1212/87, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 392/87, ar kuru paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 230/87 par pārstrādātas labības intervences krājumu bezmaksas piegādi labdarības organizācijām
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1579/86 2, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 26. janvāra Regulu (EEK) Nr. 230/87 par pārstrādātas labības intervences krājumu bezmaksas piegādi labdarības organizācijām 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 961/87 4, un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu,
tā kā Komisijas 1987. gada 9. februāra Regula (EEK) Nr. 392/87, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 230/87 par pārstrādātas labības intervences krājumu bezmaksas piegādi labdarības organizācijām 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 979/87 6, nosaka, ka, pamatojoties uz Itālijas iestāžu sniegto informāciju, Sirakūzas ir to cieto kviešu intervences krājumu uzglabāšanas vieta, kas ir pieejami Spānijas intervences aģentūrai; 
tā kā šķiet, ka Sirakūzās pieejamie daudzumi būs nepietiekami, lai izpildītu tās sistēmas prasības, kas izveidota ar Regulu (EEK) Nr. 230/87 un Regulu (EEK) Nr. 392/87; tā kā šķiet arī, ka Spānijas intervences aģentūrai pa to laiku ir kļuvuši pieejami citi cieto kviešu krājumi; tā kā tādēļ būtu jāatļauj cieto kviešu piegāde Spānijas intervences aģentūrai; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 392/87 II pielikumā tiek svītrota rinda, kas attiecas uz cietajiem kviešiem un Spāniju kā dalībvalsti. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1987. gada 23. aprīļa.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1987. gada 30. aprīlī

Komisijas vārdā —
Franss Andrīsens [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks
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REGISTER: 03605100

DOCNUM: 31987R1212
PUBREF: Official Journal L 115 , 01/05/1987 p. 0032 - 0032
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
2

[image: image1.png]